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Aya 30 – 31: Ujira Wa Watendao Mema Haupotei

Maana

Hakika wale ambao wameamini na wakatenda mema, hakika sisi hatupotezi ujira wa anayefanya
mazuri.

Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuwataja madhalimu na adhabu yao, sasa anataja wema na malipo
yao. Akabainisha aina hii ya thawabu kwa kauli yake:

Hao wana bustani za milele zinazopita mito chini yake, watavaa nguo za kijani za hariri na atlasi.
Huku wakiegemea juu ya makochi. Ni malipo bora yalioje na mahali pazuri palioje pa kupumzika.

Katika Aya nyingine Mwenyezi Mungu anasema:

71} ۖ نيعتَلَذُّ او نْفُسا ا تَشْتَهِيها ميهفو}

“Na humo vitakuwemo ambavyo nafsi zinavipenda na macho yanavifurahia” (43:71).

Imam Ali (a.s.) anasema: “Kila neema isiyokuwa Pepo ni ya kudharauliwa na kila balaa isiyokuwa moto
ni raha.” Umepita mfano wake katika Aya nyingi ikiwemo Juz. 1 (2: 82), Juz.4 (3:171) na Juz.5 (4:57).

Kauli ya kushangaza ni ile ya badhi ya masufi, kwamba makusudio ya kivazi ni tawhid, nguo za kijani ni
sifa zinazoleta furaha, hariri ni vipawa, atlasi ni maadili na makochi ni majina ya Mwenyezi Mungu.

Wala hakuna ujeuri mkubwa kwa Mungu kuliko kutafsiri makusudio yake kwa njozi na mawazo au kwa
hawaa na malengo mengine.

{واضرِب لَهم مثًَ رجلَين جعلْنَا حدِهما جنَّتَين من اعنَابٍ وحفَفْنَاهما بِنَخْل وجعلْنَا بينَهما زَرعا {32

Na wapigie mfano wa watu wawili: mmoja wao tulimjalia vitalu viwili vya mizabibu na
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tukavizunguushia mitende na kati yake tukajaalia mimea ya nafaka.

{كلْتَا الْجنَّتَين آتَت اكلَها ولَم تَظْلم منْه شَيىا ۚ وفَجرنَا خَلَهما نَهرا {33

Hivyo vitalu viwili vikitoa mazao yake, wala hapana kitu katika hivyo kilichotindika. Na ndani yake
tukapasua mito.

{وكانَ لَه ثَمر فَقَال لصاحبِه وهو يحاوِره انَا اكثَر منْكَ ما واعز نَفَرا {34

Naye alikuwa na mazao. Basi akamwambia mwenzake naye akibishana naye: Mimi nimekushinda
kwa mali na nguvu za watu.

{ودخَل جنَّتَه وهو ظَالم لنَفْسه قَال ما اظُن انْ تَبِيدَ هٰذِه ابدًا {35

Akaingia kitaluni kwake, naye ameidhulumu nafsi yake, akasema: Sidhani kuwa haya yataharibika
milele.

{وما اظُن الساعةَ قَائمةً ولَئن ردِدت الَ رب ِجِدَنَّ خَيرا منْها منْقَلَبا {36

Wala sidhani kuwa hiyo saa (ya Kiyama) itatokea. Na kama nitarudishwa kwa Mola wangu bila
shaka nitapata marejeo bora zaidi kuliko haya.

37} ًجاكَ روس ثُم نُطْفَة نم ابٍ ثُمتُر نبِالَّذِي خَلَقَكَ م تفَركا هاوِرحي وهو هباحص لَه قَال}

Mwenzake akamwambia kwa kubishana naye: Je, umemkufuru ambaye amekuumba kutokana na
udongo, tena kutokana na tone la manii, kisha akakufanya kuwa mtu kamili?

{لَٰنَّا هو اله ربِ و اشْرِكُ بِربِ احدًا {38

Lakini Yeye Mwenyezi Mungu ndiye Mola wangu, wala si mshirikishi na yeyote.

{ولَو اذْ دخَلْت جنَّتَكَ قُلْت ما شَاء اله  قُوةَ ا بِاله ۚ انْ تَرنِ انَا اقَل منْكَ ما وولَدًا {39

Na lau ulipoingi kitaluni kwako ungelisema, alitakalo Mwenyezi Mungu huwa (mashaallah!),
hapana nguvu ila kwa Mwenyezi Mungu. Ikiwa unaniona mimi nina mali kidogo na watoto kuliko



wewe.

{فَعس ربِ انْ يوتين خَيرا من جنَّتكَ ويرسل علَيها حسبانًا من السماء فَتُصبِح صعيدًا زَلَقًا {40

Basi huenda Mwenyezi Mungu akanipa kilicho bora kuliko kitalu chako na kukipelekea maafa
kutoka mbinguni na kugeuka ardhi tupu inayoteleza.

{او يصبِح ماوها غَورا فَلَن تَستَطيع لَه طَلَبا {41

Au maji yake yadidimie usiweze kuyagundua.

واحيطَ بِثَمرِه فَاصبح يقَلّب كفَّيه علَ ما انْفَق فيها وه خَاوِيةٌ علَ عروشها ويقُول يا لَيتَن لَم اشْرِكْ بِربِ احدًا
42}}

Yakaangamizwa matunda, akabaki anapinduapindua viganja vyake, kwa vile alivy- oyagharimia,
nayo imeanguka juu ya chanja zake. Akawa anasema: Laiti nisingelimshirikisha Mola wangu na
yoyote.

{ولَم تَن لَه فىةٌ ينْصرونَه من دونِ اله وما كانَ منْتَصرا {43

Wala hakuwa na kundi la kumsadia kinyume na Mwenyezi Mungu wala mwenyewe hakuweza
kujisaidia.

{هنَالكَ الْويةُ له الْحق ۚ هو خَير ثَوابا وخَير عقْبا {44

Huko usaidizi ni wa Mwenyezi Mungu, Mkweli. Yeye ni Mbora kwa malipo na mbora wa matokeo.
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